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Концептуальные метафоры российско-китайских отношений  

в политическом дискурсе Си Цзиньпина 
АННОТАЦИЯ. Стратегическое взаимодействие и всеобъемлющее партнерство между Китайской Народной 

Республикой (КНР) и Российской Федерацией (РФ) свидетельствует о том, что страны переживают наилучший 
период в истории своих взаимоотношений. Механизмы формирования образов двух стран транслируются через 
дипломатические заявления и встречи, что позволяет выявить отдельные тропы, используемые политиками для 
передачи информации. Для политического дискурса интерес представляют метафоры, которые употребляются 
лидером КНР Си Цзиньпином, а их изучение позволяет выявить ключевые идеологические установки и приоритеты 
китайского руководства. Актуальность данного исследования заключается в расширении представлений о механизмах 
конструирования дискурса и роли медиа в формировании общественного мнения в условиях глобальной информацион-
ной среды. Материалом исследования в рамках данной статьи является дипломатический дискурс председателя КНР 

Си Цзиньпина, адресованный РФ на основе 25 текстов и видеоматериалов общей продолжительностью просмотра 24 
минуты за период 2023–2025 гг. Целью работы является анализ формируемого образа России и российско-китайских 
отношений в рамках речей политического лидера на базе китаеязычных медиа. В фокусе внимания находится роль 
государственных СМИ Китая в конструировании нарративов о России. В рамках данного исследования применяются 
методы контент-анализа, анализа тональности и дискурс-анализа с целью выявления доминирующих фреймов, исполь-
зуемых для описания РФ китайским президентом. Результаты проведенного исследования показывают, что в на-
стоящее время в китайском медийном пространстве происходит активное формирование сугубо позитивного образа 
России, а сама Россия рассматривается как незаменимый стратегический партнер. 
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Conceptual Metaphors of Russian-Chinese Relations in Xi Jinping’s 

Political Discourse 
ABSTRACT. The strategic interaction and comprehensive partnership between the People’s Republic of China (PRC) 

and the Russian Federation (RF) indicates that the countries are experiencing the best period in the history of their relations. 
The mechanisms for shaping the images of the two countries are conveyed through diplomatic statements and meetings, 
which makes it possible to identify specific tropes used by politicians to pass information. In political discourse, the meta-
phors employed by the PRC leader Xi Jinping are of a particular interest as they reveal the key ideological stances and pri-
orities of the Chinese leadership. The relevance of this study lies in expanding our understanding of discourse construction 

mechanisms and the role of media in shaping public opinion within the global information environment. The practical re-
search material for this article covers the diplomatic discourse of the PRC President Xi Jinping addressed to the RF, based 
on 25 texts and video materials within the period 2023-2025, with a total viewing duration of 24 minutes. The aim of the 
work is to analyze the constructed image of Russia and Russian-Chinese relations as presented in the speeches of the politi-
cal leader, drawing on Chinese-language media. The focus is on the role of China’s state media in constructing narratives 
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about Russia. The study employs the methods of content analysis, sentiment analysis and discourse analysis to single out the 
dominant frames used by the Chinese president to describe the RF. The results of the study show that currently, an over-
whelmingly positive image of Russia is being actively constructed in the Chinese media space – with Russia being viewed as 
an indispensable strategic partner. 

KEYWORDS: political discourse, political texts, politicians, Chinese politicians, political rhetoric, political speeches, 

linguistic personality, linguopersonology, Russian-Chinese relations, political metaphorology, metaphorical modeling, meta-
phorical models, conceptual metaphors, Xi Jinping, language means, frame-slot system, image of Russia. 
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ВВЕДЕНИЕ 

В современной политике язык превра-
тился в стратегический ресурс. Публичные 
выступления стали инструментом политиче-
ских лидеров для донесения информации и 
построения картины мира для внутренней и 
международной аудитории. Особый интерес 
представляет на данный момент риторика 
лидеров Китая, которая является инструмен-
том мягкой силы и формированием наррати-
ва для всего мира. Джозеф Най описывает 
мягкую силу как «способность привлекать и 
убеждать» [Nye 2004: 9–10] — и в контексте 
внешней политики КНР это проявляется че-
рез целенаправленное конструирование дис-
курса. В данном процессе ключевую роль иг-
рает метафора: посредством нее формиру-
ется заданная интерпретация слов политиче-
ских деятелей. Согласно теории концепту-
ального метафорического переноса Джорджа 
Лакоффа и Марка Джонсона, она не просто 
украшает речь, но и структурирует мышление 
[Lakoff and Johnsen 2003: 54]. Это позволяет 
рассматривать ее как смыслопорождающий 
ментальный процесс, участвующий в образо-
вании концептуальных фреймов

1
. В фокусе 

исследования находится дискурс председате-
ля КНР Си Цзиньпина, направленный на взаи-
моотношения Китая и Российской Федерации 
в период 2023–2025 гг., как представляющий 
собой пример надежного выстраивания 
стратегического партнерства. 

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ 

Основная цель политической лингвистики — 
исследование многообразных взаимоотноше-
ний между языком, мышлением, коммуника-
цией, субъектами политической деятельности 
и политическим состоянием общества, что 
создает условия для выработки оптимальных 
стратегий и тактик политической деятельно-

сти. В этом процессе ключевую роль играет 
концептуальная метафора. Как отмечает 
Джордж Лакофф, метафора пронизывает на-
шу повседневную жизнь, определяя не только 
язык, но и наше мышление и действия [Lakoff, 
Johnson 1980: 453]. Можно полагать, что про-
возглашенный в такой форме когнитивный 
поворот задал новую парадигму для полити-
ческой лингвистики. Современный анализ по-
литического дискурса немыслим без понимания 
концептуального механизма метафоры, кото-
рая служит основным средством структуриро-
вания политической реальности. В политиче-
ской лингвистике метафора может рассматри-
ваться как активный когнитивный инструмент, 
который позволяет транслировать идеологиче-
ские установки и формировать стратегические 
образы. Таким образом, метафора становится 
ключевым инструментом познания и концеп-
туализации, позволяющим осмыслить абст-
рактные феномены через призму повседневно-
го опыта [Lakoff, Johnson 2003: 4–7]. 

Для определения параметров исследо-
вания когнитивные лингвисты по предложе-
нию М. Минского [Минский 1979: 8–9] вводят 
аппарат фреймо-слотового анализа. Поня-
тие «фрейм» как структуры знания о стерео-
типной ситуации, разработанное Марвином 
Минским, является ключевым инструментом 
для декомпозиции метафоры. В рамках дан-
ного подхода метафора представляет собой 
проекцию фрейма-источника с его слотами и 
сценариями. Детальную методологию ана-
лиза такого переноса в политическом языке 
разработал А. П. Чудинов. Он подчеркивает, 
что для описания метафорической модели 
необходимо исследовать сферу-источник и 
сферу-мишень, ведущие фреймы, слоты и 
сценарии, степень частотности и разверну-
тости и прагматический потенциал модели 
[Чудинов 2006: 130–135]. Этот подход по-
зволяет перейти от интуитивных наблюде-

 
1
 Филатов К. С. Метафора как способ развертывания журналистского текста : 10.01.10 : дис. … канд. 

филол. наук / Филатов Кирилл Сергеевич. СПб., 2015. 153 c.  
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ний к системному выявлению того, как язы-
ковые средства формируют политическую 
картину мира. 

Совокупность теории Джорджа Лакоффа 
и Марка Джонсона и фреймо-слотовая ме-
тодология А. П. Чудинова создают надежную 
теоретико-методологическую базу для ана-
лиза. Она позволяет исследовать дискурс 
председателя КНР Си Цзиньпина как систе-
му концептуальных проекций. Задачей ис-
следования является выделение устойчивых 
фреймов, которые используются для описа-
ния отношений между РФ и КНР. 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ МЕТОДЫ И ПРИНЦИПЫ 
ИССЛЕДОВАНИЯ 

Среди ключевых политических фигур был 
выбран председатель КНР Си Цзиньпин, по-
скольку его публичные заявления формиру-
ют официальную позицию Китая в отноше-
нии России. 

В рамках проведенного исследования 
был осуществлен контент-анализ источни-
ков, включающий 25 текстовых документов и 
видеоматериалов общей продолжительно-
стью просмотра 24 минуты (Ministry of For-
eign Affairs People’s Republic of China, CCTV, 
China news, Embassy of the People’s Republic 
of China in the United States of America, The 
People’s Government of Beijing Municipality, 
People’s Republic of China). В рамках анализа 
произведен систематический отбор речевых 
тропов, формирующих стилистическую ос-
нову публичных выступлений Си Цзиньпина. 
На основе демонстрации наибольшей час-
тотности употребления в анализируемых 
материалах была отобрана 21 метафора, 
отражающая идеологические установки, ха-
рактерные для речевого портрета председа-
теля КНР. 

Основоположники когнитивного подхода 
в изучении метафоры Дж. Лакофф и М. 
Джонсон определяют ее как ментальную 
проекцию из концептуальной области источ-
ника в концептуальную область цели [Lakoff 
and Johnson 1999]. При этом ключевое свой-
ство такой проекции заключается в том, что 
сфера-источник является более конкретной 
и опирается на опыт человека (например, 
СРОИТЕЛЬСТВО, ВОЙНА, ФИЗИКА). Далее, 
в соответствии с когнитивным подходом к 
метафоре из общего списка, содержащего 
21 метафорическую модель, было отобрано и 
подвергнуто детальному разбору 3. Основа-
нием для выбора послужила их репрезента-
тивность: каждая из них представляет один из 
наиболее частотных фреймов, выявленных в 
ходе предварительного анализа всех метафо-
рических конструкций. После этого для деком-
позиции и системного анализа метафоры при-

меняется фреймо-слотовый подход. Фреймо-
слотовый анализ позволяет систематизиро-
вать метафорические выражения сведением к 
единым концептуальным моделям, а также 
объяснить прагматический эффект метафоры 
через конкретные слоты. Политический дис-
курс председателя Си Цзиньпина служит яр-
ким примером системного применения кон-
цептуальных метафор. На примере речи Си 
Цзиньпина выбранный метод показывает, как 
через использование небольшого набора клю-
чевых идей выстраивается целостный образ 
отношений Китая с Россией. 

ОСНОВНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

В политическом дискурсе метафора 
служит мощным инструментом для форми-
рования восприятия, передачи глубинных 
смыслов и стратегических установок. Через 
образные сравнения лидеры проецируют 
определенное настроение и задают рамки 
для выстраивания отношений, превращая 
абстрактные концепции в доступные и по-
нятные образы. Важной составляющей ис-
пользования такого инструмента является 
фрейминг. В рамках данной модели слоты 
являются элементами фрейма — своего рода 
«ячейки», подлежащей заполнению конкрет-
ными примерами или данными в зависимости 
от коммуникативного контекста [Минский 
1979: 8]. Фрейминг — это «использование 
языка, который соответствует мировоззре-
нию» [Lakoff 2004: 4]. Метод фрейминга по-
зволил систематизировать исследуемые вы-
сказывания, выявив в них устойчивые когни-
тивные структуры — фреймы, а затем иден-
тифицировать структурные компоненты — 
слоты. В проанализированном корпусе ме-
тафор были выявлены следующие фреймы 
(также приводится количество использова-
ния): «книга» — 3, «строительство» — 2, 
«физика» — 5, «война» — 1, «игра» — 1, 
«путешествие» — 2, «жизнь» — 2, «архитек-
тура» — 1, «море» — 1, «сельское хозяйст-
во» — 1, «геометрия» — 1, «ремесло» — 1. 
Также возможно объединение фреймов в сле-
дующие группы: фрейм «наука» (физика, гео-
метрия) — 6, фрейм «строительство» (строи-
тельство, архитектура) — 3. Самые большие 
группы — «книга», «строительство», «наука», 
«жизнь». Одним из примеров концептуальных 

метафор является 书写友好篇章 [加强民间交往 

推进友好合作——习近平主席贺辞为新时代中俄 

人民相知相亲增添动力 2025] (написать новые 

главы дружбы) с когнитивной и прагматиче-
ской функциями, формирующий позитивное 
отношение к сотрудничеству и структури-
рующий восприятие межгосударственных 
отношений через образ текста/книги. Фрейм-
источник — книга или литературное произ-
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ведение. Метафора переводит фокус с кон-
статации состояния дружбы на необходи-
мость постоянной совместной усиленной 
работы по ее укреплению. Прошлое сотруд-
ничество становится уже «написанными гла-
вами», что создает основу для позитивной 
преемственности. Будущее в виде «новых 
глав» открыто для творчества и должно 
улучшаться. Примером с фреймом-
источником «жизнь» является метафора 

搬不走的好邻居 [习近平抵达莫斯科对俄罗斯进 

行国事访问并出席纪念苏联伟大卫国战争胜利80

周年庆典 2025] (не переезжающий хороший 

сосед), передающая международные отно-
шения через фрейм бытовых социальных 
взаимодействий, чем семантика добросо-
седства переносится на уровень межгосу-
дарственного партнерства, что позволяет 
структурировать восприятие геополитиче-
ских связей через призму повседневного 

опыта. Далее 奠定了...坚实基础 [People’s Re-

public of China 2025] (заложить крепкий фун-
дамент) выполняет когнитивную функцию, 
упорядочивая восприятие базовых этапов 
сотрудничества через образ строительства. 
Фрейм-источник — строительство или зда-
ние. Фрейм включает в себя знания о целе-
направленном и поэтапном технически 
сложном процессе возведения прочного 
объекта. Процесс построения отношений 
схож с технической и инженерной деятель-

ностями. Четвертый пример: 发出...时代强音 

[习近平抵达莫斯科对俄罗斯进行国事访问并出

席纪念苏联伟大卫国战争胜利80周年庆典 2025] 

(Послать мощный голос эпохи), где совмест-
ное политическое действие — это мощный 
голос эпохи. Фрейм-источник — «физика», 
конкретнее «звук». Фрейм базируется на сен-
сорном опыте восприятия мира. Еще одним 
примером с таким же фреймом-источником 
«физика» может служить метафора 

注入稳定性 [习近平同俄罗斯总统普京分别向中 

俄执政党对话机制第十次会议致贺信 2023] 

(влить стабильность), представляющая абст-
рактное понятие стабильности как физическую 
субстанцию. Через этот образ упорядочивает-
ся восприятие международных отношений: 
нестабильный мир уподобляется больному 
организму, а стабилизирующие действия — 
медицинскому вмешательству, направленно-
му на восстановление равновесия. 

Пять метафор опираются на разные 
сферы-источники, что задает шаблон интер-
претации в данном политическом нарративе 
посредством представленных фреймов. Ли-
тературная метафора формирует фрейм со-
творчества, в рамках которого ставится ак-
цент на совместном создании новых проектов 
и взаимодействии между участниками. Строи-

тельная метафора выражает фрейм системы 
и прочности, подчеркивая прочность и на-
дежность. Акустическая метафора задает 
фрейм публичности, т. е. фокусирует внима-
ние на открытости, звучности и обращенно-
сти к широкой аудитории. В зависимости от 
коммуникативной задачи происходит смеще-
ние акцентов между этими фреймами в поли-
тическом нарративе. Предположительно, по-
добные фреймы обладают высоким потен-
циалом распространения, поскольку базиру-
ются на универсальных областях человече-
ского опыта и обеспечивают наглядность и 
эмоциональную вовлеченность аудитории. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Проведенный анализ метафорических 
фреймов в политическом дискурсе демонст-
рирует их ключевую роль как инструмента ког-
нитивного и коммуникативного воздействия. 
Метафорические фреймы не ограничиваются 
функцией стилистического украшения, они 
также структурируют восприятие действитель-
ности, направляют внимание аудитории и 
формируют оценочные суждения. 

В исследованном списке наиболее частот-
ными оказались фреймы «наука», «жизнь», 
«строительство» и «книга». Каждый фрейм 
разворачивается через систему слотов, кото-
рые наполняются конкретным содержанием. 

Таким образом, проведенное исследо-
вание позволило сделать ряд выводов: во-
первых, частотность использования трех 
фреймов демонстрирует приоритетные смы-
словые пласты, значимые для говорящего; во-
вторых, универсальность источников фреймов 
позволяет предположить их высокую эффек-
тивность воздействия на аудиторию; в-тре-
тьих, выбор конкретного фрейма дает гово-
рящему возможность направлять интерпре-
тацию событий, формируя у аудитории необ-
ходимое отношение. Эти выводы приобрета-
ют значимость при анализе речевого портре-
та Си Цзиньпина. В его публичных выступле-
ниях метафорические фреймы систематиче-
ски используются как инструмент когнитивно-
го и эмоционального воздействия. 

Полученные результаты подтверждают, 
что метафоры отражают как общие тенден-
ции современной дипломатии двух стран, так 
и уникальную специфику российско-китайс-
кого взаимодействия. Позитивный смысл ме-
тафор становится сигналом о приоритетах 
партнерства. 
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